
DIE DECAPPING UNITS - FORSTER PRODUCTS, INC. 308
WINCHESTER DECAPPING UNIT

Replacement decapping assemblies for Forster Full Length and Neck Sizing
Dies. These assemblies include the decap rod, spindle bushing and lock nut,
expander ball and the correct decapping pin. They all include the E-Z
Expander exclusive to Forster dies.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 308 WINCHESTER DECAPPING UNIT
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749101727
Mfr. No.: DIESZRDCUN308WIN
Cartridge: 308 Winchester
Style: -
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 757253997396

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für die Forster Sizing Die Decapping Unit 308 Win
English: Safety Instruction Guide for Forster Sizing Die Decapping Unit 308 Win
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la Unidad de Decapado de Dies Forster 308 Win
Français: Guide de sécurité pour l'unité de décapage de calibrage Forster 308 Win
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Unità di Decapping Sizing Die Forster 308 Win
Norsk: Sikkerhetsinstruksjonsguide for Forster Sizing Die Decapping Unit 308 Win
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Dekapitulacji Forster Sizing Die 308 Win
Suomi: Turvaohjeet Forster Sizing Die Decapping Unit 308 Win tuotteelle
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för Forster Sizing Die Decapping Unit 308 Win
Český: Bezpečnostní pokyny pro dekapační jednotku Forster Sizing Die 308 Win



Sicherheitsanleitung für die Forster Sizing Die
Decapping Unit 308 Win
Einführung
Danke, dass du dich für die Forster Sizing Die Decapping Unit 308 Win entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Nachladeerlebnis zu verbessern, indem es zuverlässige DecappingEinheiten für Forster Full
Length und Neck Sizing Dies bereitstellt. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge
sie, um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Nachladeausrüstung vertraut bist, bevor du die
DecappingEinheit verwendest.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim
Umgang mit Nachladekomponenten.
Halte die DecappingEinheit und alle Nachladematerialien außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Personen.
Überprüfe die DecappingEinheit vor jedem Gebrauch auf Schäden oder Abnutzung. Verwende sie nicht,
wenn Teile beschädigt sind.
Lagere die DecappingEinheit an einem trockenen, sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um
versehentliche Schäden oder Missbrauch zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Einheit nur mit Forster Full Length und Neck Sizing Dies, die für die Patrone 308 Winchester
ausgelegt sind.
Versuche nicht, Komponenten der DecappingEinheit zu modifizieren oder zu verändern.
Befolge alle Herstelleranweisungen zur ordnungsgemäßen Installation und Verwendung der
DecappingEinheit.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung während des Betriebs, da dies zu einem Versagen der Ausrüstung
oder zu Verletzungen führen kann.
Sei dir der potenziellen Gefahren beim Nachladen bewusst, einschließlich der Risiken beim Umgang mit
Zündhütchen und Pulvern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass deine Nachladepresse sicher montiert und stabil ist.
Entferne die bestehende DecappingEinheit aus deinem Forster Sizing Die.
Installiere die neue DecappingEinheit sorgfältig, indem du die folgenden Schritte befolgst:

Setze den DecapStab in den Gehäusekörper ein.
Sichere die Spindelbuchse und die Sicherungsmutter fest, um Bewegung während des
Betriebs zu verhindern.
Befestige die ExpanderKugel am DecapStab gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installiere den richtigen DecappingStift, wie in den Produktspezifikationen angegeben.

Nutzung:2.

Lege das Patronengehäuse in das Sizing Die ein.
Betätige die Nachladepresse langsam und gleichmäßig, um ein korrektes Decapping
sicherzustellen.



Wenn Widerstand auftritt, stoppe und überprüfe auf Hindernisse oder Fehlstellungen, bevor du
fortfährst.
Überprüfe nach dem Decapping das Patronengehäuse, um eine ordnungsgemäße Funktion
sicherzustellen und entferne eventuelle Rückstände.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle verwendeten oder beschädigten DecappingEinheiten verantwortungsbewusst. Überprüfe
die lokalen Vorschriften für die richtigen Entsorgungsmethoden.
Werfe Komponenten nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Nutze stattdessen, wo möglich, dafür
vorgesehene Recyclinganlagen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung zur Forster Sizing Die Decapping Unit 308 Win, besuche
bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Hilfe.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deiner
Forster Sizing Die Decapping Unit gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit bei Nachladeaktivitäten.
Danke, dass du dich für Forster Products, Inc. entschieden hast.



Safety Instruction Guide for Forster Sizing Die
Decapping Unit 308 Win
Introduction
Thank you for choosing the Forster Sizing Die Decapping Unit 308 Win. This product is designed to enhance your
reloading experience by providing reliable decapping assemblies for Forster Full Length and Neck Sizing Dies.
Please read and follow these safety instructions carefully to ensure safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your reloading equipment before using the decapping
unit.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
handling reloading components.
Keep the decapping unit and all reloading materials out of reach of children and unauthorized individuals.
Inspect the decapping unit for any damage or wear before each use. Do not use if any parts are
damaged.
Store the decapping unit in a dry, secure place when not in use to prevent accidental damage or misuse.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with Forster Full Length and Neck Sizing Dies designed for the 308 Winchester cartridge.
Do not attempt to modify or alter any components of the decapping unit.
Follow all manufacturer instructions for the proper installation and use of the decapping unit.
Avoid using excessive force during operation, as this may lead to equipment failure or personal injury.
Be aware of the potential hazards associated with reloading, including the risks of handling primers and
powders.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Remove the existing decapping assembly from your Forster sizing die.
Carefully install the new decapping assembly by following these steps:

Insert the decap rod into the die body.
Secure the spindle bushing and lock nut tightly to prevent movement during operation.
Attach the expander ball to the decap rod as per the manufacturer's instructions.
Install the correct decapping pin as indicated in the product specifications.

Usage:2.

Place the cartridge case into the sizing die.
Operate the reloading press slowly and steadily to ensure proper decapping.
If resistance is encountered, stop and check for obstructions or misalignment before proceeding.
After decapping, inspect the cartridge case to ensure proper operation and remove any debris.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged decapping assemblies responsibly. Check local regulations for proper
disposal methods.
Do not throw away components in regular household waste. Instead, use designated recycling facilities



where possible.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding the Forster Sizing Die Decapping Unit 308 Win, please refer
to the manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Forster Sizing
Die Decapping Unit. Always prioritize safety when engaging in reloading activities. Thank you for choosing
Forster Products, Inc.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Unidad de Decapado de Dies Forster 308 Win
Introducción
Gracias por elegir la Unidad de Decapado de Dies Forster 308 Win. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de recarga al proporcionar conjuntos de decapado fiables para los dies de tamaño completo y de
cuello de Forster. Por favor, lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso
seguro y efectivo de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu equipo de recarga antes de usar la unidad
de decapado.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
manejar componentes de recarga.
Mantén la unidad de decapado y todos los materiales de recarga fuera del alcance de los niños y
personas no autorizadas.
Inspecciona la unidad de decapado en busca de daños o desgaste antes de cada uso. No la uses si alguna
parte está dañada.
Almacena la unidad de decapado en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso para prevenir daños
accidentales o mal uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza únicamente con los dies de tamaño completo y de cuello de Forster diseñados para el cartucho
308 Winchester.
No intentes modificar o alterar ningún componente de la unidad de decapado.
Sigue todas las instrucciones del fabricante para la instalación y uso adecuado de la unidad de decapado.
Evita usar fuerza excesiva durante la operación, ya que esto puede llevar a fallos en el equipo o lesiones
personales.
Sé consciente de los peligros potenciales asociados con la recarga, incluidos los riesgos de manejar
cebadores y pólvora.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.
Retira el conjunto de decapado existente de tu die de tamaño Forster.
Instala cuidadosamente el nuevo conjunto de decapado siguiendo estos pasos:

Inserta la varilla de decapado en el cuerpo del die.
Asegura el buje del husillo y la tuerca de bloqueo firmemente para prevenir movimientos
durante la operación.
Adjunta la bola expansora a la varilla de decapado según las instrucciones del fabricante.
Instala el pin de decapado correcto como se indica en las especificaciones del producto.

Uso:2.

Coloca el casquillo del cartucho en el die de tamaño.
Opera la prensa de recarga lentamente y con firmeza para asegurar un decapado adecuado.
Si encuentras resistencia, detente y verifica si hay obstrucciones o desalineaciones antes de
continuar.



Después de decapar, inspecciona el casquillo del cartucho para asegurar un funcionamiento
correcto y retira cualquier residuo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier conjunto de decapado usado o dañado de manera responsable. Consulta las
regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados.
No arrojes componentes en la basura doméstica regular. En su lugar, utiliza instalaciones de reciclaje
designadas siempre que sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional sobre la Unidad de Decapado de Dies Forster 308 Win, por
favor, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio al cliente para asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Unidad de
Decapado de Dies Forster. Siempre prioriza la seguridad al participar en actividades de recarga. Gracias por
elegir Forster Products, Inc.



Guide de sécurité pour l'unité de décapage de
calibrage Forster 308 Win
Introduction
Merci d'avoir choisi l'unité de décapage de calibrage Forster 308 Win. Ce produit est conçu pour améliorer ton
expérience de rechargement en fournissant des assemblages de décapage fiables pour les matrices de
calibrage intégral et de calibrage au col Forster. Merci de lire et de suivre attentivement ces instructions de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assuretoi de bien connaître le fonctionnement de ton équipement de rechargement avant d'utiliser l'unité
de décapage.
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité
et des gants, lors de la manipulation des composants de rechargement.
Garde l'unité de décapage et tous les matériaux de rechargement hors de portée des enfants et des
personnes non autorisées.
Inspecte l'unité de décapage pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation. Ne l'utilise pas si des
pièces sont endommagées.
Range l'unité de décapage dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'elle n'est pas utilisée pour éviter des
dommages accidentels ou une mauvaise utilisation.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise uniquement avec les matrices de calibrage intégral et de calibrage au col Forster conçues pour la
cartouche 308 Winchester.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer des composants de l'unité de décapage.
Suis toutes les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation appropriées de l'unité de
décapage.
Évite d'utiliser une force excessive pendant l'opération, car cela pourrait entraîner une défaillance de
l'équipement ou des blessures personnelles.
Sois conscient des dangers potentiels associés au rechargement, y compris les risques liés à la
manipulation des amorces et des poudres.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assuretoi que ta presse de rechargement est solidement montée et stable.
Retire l'assemblage de décapage existant de ta matrice de calibrage Forster.
Installe soigneusement le nouvel assemblage de décapage en suivant ces étapes :

Insère la tige de décapage dans le corps de la matrice.
Fixe le manchon de broche et l'écrou de verrouillage fermement pour éviter tout mouvement
pendant l'opération.
Attache la balle d'expansion à la tige de décapage conformément aux instructions du fabricant.
Installe la broche de décapage appropriée comme indiqué dans les spécifications du produit.

Utilisation :

Place la douille de cartouche dans la matrice de calibrage.
Actionne la presse de rechargement lentement et régulièrement pour assurer un décapage correct.
Si tu rencontres une résistance, arrêtetoi et vérifie les obstructions ou les désalignements avant de
continuer.



Après le décapage, inspecte la douille de cartouche pour garantir un fonctionnement correct et retire tout
débris.

Instructions de mise au rebut
Débarrassetoi de tout assemblage de décapage usé ou endommagé de manière responsable. Vérifie les
réglementations locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées.
Ne jette pas les composants dans les déchets ménagers ordinaires. Utilise plutôt des installations de
recyclage désignées lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour des questions de sécurité ou un soutien supplémentaire concernant l'unité de décapage de calibrage
Forster 308 Win, consulte le site Web du fabricant ou contacte leur service client pour assistance.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton unité de
décapage de calibrage Forster. Priorise toujours la sécurité lors de tes activités de rechargement. Merci d'avoir
choisi Forster Products, Inc.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Unità di
Decapping Sizing Die Forster 308 Win
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Unità di Decapping Sizing Die Forster 308 Win. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di ricarica fornendo assemblaggi di decapping affidabili per i Dies di
Dimensionamento Completo e Dimensionamento del Collo Forster. Ti preghiamo di leggere e seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento della tua attrezzatura per la ricarica prima di utilizzare
l'unità di decapping.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza
e guanti, quando maneggi componenti di ricarica.
Tieni l'unità di decapping e tutti i materiali di ricarica fuori dalla portata di bambini e persone non
autorizzate.
Ispeziona l'unità di decapping per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se ci sono
parti danneggiate.
Conserva l'unità di decapping in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso per prevenire danni
accidentali o uso improprio.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo con i Dies di Dimensionamento Completo e Dimensionamento del Collo Forster progettati per
la cartuccia 308 Winchester.
Non tentare di modificare o alterare alcun componente dell'unità di decapping.
Segui tutte le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso corretto dell'unità di decapping.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante l'operazione, poiché ciò potrebbe portare a guasti
dell'attrezzatura o infortuni personali.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati alla ricarica, inclusi i rischi legati alla manipolazione di
inneschi e polveri.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che la tua pressa per la ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Rimuovi l'assemblaggio di decapping esistente dal tuo die di dimensionamento Forster.
Installa con attenzione il nuovo assemblaggio di decapping seguendo questi passaggi:

Inserisci l'asta di decapping nel corpo del die.
Fissa saldamente il bush di mandrino e il dado di bloccaggio per prevenire movimenti
durante l'operazione.
Attacca la pallina espansore all'asta di decapping secondo le istruzioni del produttore.
Installa il pin di decapping corretto come indicato nelle specifiche del prodotto.

Uso:2.

Posiziona il bossolo della cartuccia nel die di dimensionamento.
Aziona la pressa per la ricarica lentamente e costantemente per garantire un decapping corretto.
Se si incontra resistenza, fermati e controlla eventuali ostruzioni o disallineamenti prima di
procedere.



Dopo il decapping, ispeziona il bossolo della cartuccia per garantire un funzionamento corretto e
rimuovi eventuali detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci qualsiasi assemblaggio di decapping usato o danneggiato in modo responsabile. Controlla le
normative locali per i metodi di smaltimento appropriati.
Non gettare i componenti nei rifiuti domestici normali. Invece, utilizza strutture di riciclaggio designate
dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardo all'Unità di Decapping Sizing Die Forster 308 Win, ti
preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o di contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Unità di
Decapping Sizing Die Forster. Ricorda di dare sempre priorità alla sicurezza quando ti dedichi ad attività di
ricarica. Grazie per aver scelto Forster Products, Inc.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Forster Sizing
Die Decapping Unit 308 Win
Introduksjon
Takk for at du valgte Forster Sizing Die Decapping Unit 308 Win. Dette produktet er designet for å forbedre din
omlastingsopplevelse ved å tilby pålitelige avtrekksmonteringer for Forster Full Length og Neck Sizing Dies.
Vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med driften av omlastingsutstyret ditt før du bruker avtrekksenheten.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, når du håndterer
omlastingskomponenter.
Hold avtrekksenheten og alle omlastingsmaterialer utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte personer.
Inspiser avtrekksenheten for eventuelle skader eller slitasje før hver bruk. Ikke bruk hvis noen deler er
skadet.
Oppbevar avtrekksenheten på et tørt og sikkert sted når den ikke er i bruk for å forhindre utilsiktet skade
eller misbruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun med Forster Full Length og Neck Sizing Dies designet for 308 Winchester patronen.
Forsøk ikke å modifisere eller endre noen komponenter av avtrekksenheten.
Følg alle produsentens instruksjoner for riktig installasjon og bruk av avtrekksenheten.
Unngå å bruke overdreven kraft under drift, da dette kan føre til utstyrsfeil eller personskader.
Vær oppmerksom på de potensielle farene ved omlasting, inkludert risikoen ved håndtering av tennere
og krutt.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at omlastingspressen din er sikkert montert og stabil.
Fjern den eksisterende avtrekksmonteringen fra Forster sizing die.
Installer forsiktig den nye avtrekksmonteringen ved å følge disse trinnene:
Sett avtrekksstangen inn i diekroppen.
Fest spindelbushingen og låsemutteren tett for å forhindre bevegelse under drift.
Fest ekspanderkula til avtrekksstangen i henhold til produsentens instruksjoner.
Installer den riktige avtrekksnålen som angitt i produktspecifikasjonene.

Bruk:2.

Plasser patronhylsen i sizing die.
Betjening omlastingspressen sakte og jevnt for å sikre riktig avtrekking.
Hvis det oppstår motstand, stopp og sjekk for hindringer eller feiljustering før du fortsetter.
Etter avtrekking, inspiser patronhylsen for å sikre riktig drift og fjern eventuelle rester.

Avfallsinstruksjoner
Avhende eventuelle brukte eller skadede avtrekksmonteringer på en ansvarlig måte. Sjekk lokale
forskrifter for riktige avfallsmetoder.
Ikke kast komponenter i vanlig husholdningsavfall. Bruk i stedet bestemte resirkuleringsanlegg der det er



mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte angående Forster Sizing Die Decapping Unit 308 Win, vennligst
besøk produsentens nettside eller kontakt deres kundeservice for hjelp.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din Forster Sizing
Die Decapping Unit. Prioriter alltid sikkerhet når du engasjerer deg i omlastingsaktiviteter. Takk for at du valgte
Forster Products, Inc.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu
Dekapitulacji Forster Sizing Die 308 Win
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Dekapitulacji Forster Sizing Die 308 Win. Produkt ten został zaprojektowany, aby
poprawić Twoje doświadczenia związane z ponownym ładowaniem amunicji, oferując niezawodne zestawy
dekapitacyjne do pełnowymiarowych i neck sizing dies firmy Forster. Prosimy o uważne przeczytanie i
przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojego sprzętu do ponownego ładowania przed użyciem jednostki
dekapitacyjnej.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
obsługi komponentów do ponownego ładowania.
Trzymaj jednostkę dekapitacyjną i wszystkie materiały do ponownego ładowania z dala od dzieci oraz
osób nieupoważnionych.
Sprawdź jednostkę dekapitacyjną pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem. Nie używaj,
jeśli jakiekolwiek części są uszkodzone.
Przechowuj jednostkę dekapitacyjną w suchym, zabezpieczonym miejscu, gdy nie jest używana, aby
zapobiec przypadkowemu uszkodzeniu lub niewłaściwemu użyciu.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko z pełnowymiarowymi i neck sizing dies firmy Forster zaprojektowanymi do amunicji 308
Winchester.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać żadnych komponentów jednostki dekapitacyjnej.
Przestrzegaj wszystkich instrukcji producenta dotyczących prawidłowej instalacji i użycia jednostki
dekapitacyjnej.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas operacji, ponieważ może to prowadzić do awarii sprzętu lub
obrażeń.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ponownym ładowaniem, w tym ryzyka związanego
z obsługą primerów i prochów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że Twój pras do ponownego ładowania jest stabilnie zamocowany.
Usuń istniejący zestaw dekapitacyjny z Twojego die Forster.
Ostrożnie zainstaluj nowy zestaw dekapitacyjny, wykonując następujące kroki:

Włóż pręt dekapitacyjny do korpusu die.
Mocno zabezpiecz tuleję wrzecionową i nakrętkę blokującą, aby zapobiec ruchowi podczas
operacji.
Przymocuj kulę rozszerzającą do pręta dekapitacyjnego zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj odpowiedni gwint dekapitacyjny zgodnie z danymi technicznymi produktu.

Użytkowanie:2.

Umieść łuskę naboju w die.
Powoli i równomiernie obsługuj pras do ponownego ładowania, aby zapewnić prawidłowe



dekapitowanie.
Jeśli napotkasz opór, zatrzymaj się i sprawdź, czy nie ma przeszkód lub niewłaściwego ustawienia
przed kontynuowaniem.
Po dekapitowaniu sprawdź łuskę naboju, aby upewnić się, że operacja przebiegła prawidłowo i
usuń wszelkie zanieczyszczenia.

Instrukcje Utylizacji
Odpowiedzialnie pozbądź się wszelkich używanych lub uszkodzonych zestawów dekapitacyjnych. Sprawdź
lokalne przepisy dotyczące metod utylizacji.
Nie wyrzucaj komponentów do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego skorzystaj z wyznaczonych
punktów recyklingowych, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego Zestawu
Dekapitulacji Forster Sizing Die 308 Win, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub
skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
Zestawem Dekapitulacji Forster Sizing Die. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo podczas działań związanych z
ponownym ładowaniem. Dziękujemy za wybór produktów Forster, Inc.



Turvaohjeet Forster Sizing Die Decapping Unit
308 Win tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Sizing Die Decapping Unit 308 Win tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
latauskokemustasi tarjoamalla luotettavia dekappauskokoonpanoja Forsterin täysimittaisille ja kaulakoon
säätötyökaluille. Lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet latauslaitteesi toiminnan ennen dekappausyksikön käyttöä.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, käsitellessäsi
latauskomponentteja.
Pidä dekappausyksikkö ja kaikki latausmateriaalit lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden
ulottumattomissa.
Tarkista dekappausyksikkö ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä
käytä, jos osat ovat vaurioituneet.
Säilytä dekappausyksikkö kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, estääksesi vahinkoja tai
väärinkäyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain Forsterin täysimittaisia ja kaulakoon säätötyökaluja, jotka on suunniteltu 308 Winchester
patruunalle.
Älä yritä muokata tai muuttaa dekappausyksikön osia.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita dekappausyksikön oikeassa asennuksessa ja käytössä.
Vältä liiallista voiman käyttöä käytön aikana, sillä se voi johtaa laitevaurioihin tai henkilökohtaisiin
vammoihin.
Ole tietoinen lataamiseen liittyvistä mahdollisista vaaroista, mukaan lukien primereiden ja jauheiden
käsittelyn riskit.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että latauspainosi on turvallisesti kiinnitetty ja vakaa.
Poista olemassa oleva dekappauskokoonpano Forsterin säätötyökalustasi.
Asenna uusi dekappauskokoonpano huolellisesti seuraavien vaiheiden mukaan:

Aseta dekappausvarsi dierunkoon.
Varmista spindelipukki ja lukitusmutteri tiukasti estääksesi liikkuvuuden käytön aikana.
Kiinnitä laajennuskuula dekappausvarteen valmistajan ohjeiden mukaan.
Asenna oikea dekappauspinni tuotetietojen mukaisesti.

Käyttö:2.

Aseta patruunakuori säätötyökaluun.
Käytä latauspainoa hitaasti ja tasaisesti varmistaaksesi oikean dekappauksen.
Jos kohtaat vastustusta, pysäytä ja tarkista mahdolliset esteet tai väärin kohdistukset ennen
jatkamista.
Dekappauksen jälkeen tarkista patruunakuori varmistaaksesi oikean toiminnan ja poista
mahdolliset roskat.



Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet dekappauskokoonpanot vastuullisesti. Tarkista paikalliset määräykset
oikeista hävittämismenetelmistä.
Älä heitä komponentteja tavalliseen kotitalousjätteeseen. Käytä sen sijaan nimettyjä kierrätyslaitoksia,
jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen saamiseksi Forster Sizing Die Decapping Unit 308 Win tuotteelle, viittaa
valmistajan verkkosivuille tai ota yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa avun saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Forster Sizing Die
Decapping Unit tuotteesi kanssa. Aina kun osallistut lataustoimintaan, turvallisuus tulee olla etusijalla. Kiitos,
että valitsit Forster Products, Inc.



Säkerhetsinstruktionsguide för Forster Sizing Die
Decapping Unit 308 Win
Introduktion
Tack för att du valt Forster Sizing Die Decapping Unit 308 Win. Denna produkt är utformad för att förbättra din
omladdningsupplevelse genom att tillhandahålla pålitliga decappingenheter för Forster Full Length och Neck
Sizing Dies. Vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker och effektiv
användning av denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med driften av din omladdningsutrustning innan du använder decappingenheten.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du
hanterar omladdningskomponenter.
Håll decappingenheten och alla omladdningsmaterial utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera decappingenheten för eventuella skador eller slitage före varje användning. Använd inte om
några delar är skadade.
Förvara decappingenheten på en torr och säker plats när den inte används för att förhindra oavsiktlig
skada eller missbruk.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med Forster Full Length och Neck Sizing Dies som är avsedda för 308
Winchesterkartuschen.
Försök inte att modifiera eller ändra några komponenter i decappingenheten.
Följ alla tillverkarens instruktioner för korrekt installation och användning av decappingenheten.
Undvik att använda överdriven kraft under drift, eftersom detta kan leda till utrustningsfel eller
personskada.
Var medveten om de potentiella farorna som är förknippade med omladdning, inklusive riskerna med att
hantera tändhattar och krut.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil.
Ta bort den befintliga decappingenheten från din Forster sizing die.
Installera försiktigt den nya decappingenheten genom att följa dessa steg:

Sätt in decapstången i diekroppen.
Fäst spindelbussningen och låsmuttern ordentligt för att förhindra rörelse under drift.
Fäst expanderbollen på decapstången enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den korrekta decappingpinnen enligt produktens specifikationer.

Användning:2.

Placera patronhylsan i sizing die.
Betjäna omladdningspressen långsamt och jämnt för att säkerställa korrekt decapping.
Om motstånd uppstår, stoppa och kontrollera för hinder eller feljustering innan du fortsätter.
Efter decapping, inspektera patronhylsan för att säkerställa korrekt funktion och ta bort eventuellt
skräp.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella använda eller skadade decappingenheter på ett ansvarsfullt sätt. Kontrollera lokala
föreskrifter för korrekt avfallshantering.
Släng inte komponenter i vanligt hushållsavfall. Använd istället avsedda återvinningsanläggningar där det
är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående Forster Sizing Die Decapping Unit 308 Win, vänligen hänvisa
till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din
Forster Sizing Die Decapping Unit. Prioritera alltid säkerhet när du deltar i omladdningsaktiviteter. Tack för att
du valt Forster Products, Inc.



Bezpečnostní pokyny pro dekapační jednotku
Forster Sizing Die 308 Win
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali dekapační jednotku Forster Sizing Die 308 Win. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil vaše zkušenosti s přebíjením, a poskytuje spolehlivé dekapační sestavy pro Forster Full Length a Neck
Sizing Dies. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny, abyste zajistili
bezpečné a efektivní použití tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu svého přebíjecího zařízení před použitím dekapační jednotky.
Při manipulaci s komponenty přebíjení vždy noste odpovídající osobní ochranné pomůcky (OOP), jako jsou
ochranné brýle a rukavice.
Uchovávejte dekapační jednotku a všechny materiály pro přebíjení mimo dosah dětí a neoprávněných
osob.
Před každým použitím zkontrolujte dekapační jednotku na poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte,
pokud jsou některé části poškozené.
Ukládejte dekapační jednotku na suchém a bezpečném místě, když ji nepoužíváte, aby se předešlo
náhodnému poškození nebo zneužití.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte pouze s Forster Full Length a Neck Sizing Dies určenými pro náboj 308 Winchester.
Nepokoušejte se měnit nebo upravovat žádné komponenty dekapační jednotky.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro správnou instalaci a použití dekapační jednotky.
Vyhněte se použití nadměrné síly během provozu, protože to může vést k selhání zařízení nebo osobnímu
zranění.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s přebíjením, včetně rizik spojených s manipulací s
zápalkami a prachy.

Pokyny pro instalaci a použití

1. Instalace:

Ujistěte se, že vaše přebíjecí zařízení je pevně namontováno a stabilní.
Odstraňte stávající dekapační sestavu z vašeho Forster sizing die.
Pečlivě nainstalujte novou dekapační sestavu podle následujících kroků:

Vložte dekapační tyč do těla die.
Pevně zajistěte vřeteno a zajišťovací matku, aby se předešlo pohybu během provozu.
Připojte expanzní kouli k dekapační tyči podle pokynů výrobce.
Nainstalujte správný dekapační kolík, jak je uvedeno ve specifikacích produktu.

2. Použití:

Vložte náboj do sizing die.
Pomalu a stabilně ovládejte přebíjecí zařízení, abyste zajistili správné dekápování.
Pokud narazíte na odpor, zastavte a zkontrolujte, zda nejsou překážky nebo nesprávné zarovnání, než
budete pokračovat.
Po dekápování zkontrolujte náboj, abyste zajistili správnou funkci a odstraňte jakékoliv nečistoty.



Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoliv použitých nebo poškozených dekapačních sestav odpovědně. Zkontrolujte místní
předpisy pro správné metody likvidace.
Nevyhazujte komponenty do běžného domácího odpadu. Místo toho využijte určené recyklační zařízení,
pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu ohledně dekapační jednotky Forster Sizing Die 308 Win se prosím
obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší dekapační jednotky
Forster Sizing Die. Vždy dávejte přednost bezpečnosti při zapojení do aktivit přebíjení. Děkujeme, že jste si
vybrali Forster Products, Inc.
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